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* La fortuna editoriale, in Italia e all’estero, ‘ . i " , \ “
della «c iv i l  conversatione » di Stefano Guazzo (sec.

Annamar ia  Messina

i l  presente catalogo comprende tutte le  edizioni finora
reper i te ,  i ta l iane e s t ran iere,  de l la  Civil conversatione d i

Stefano Guazzo, sia quelle «dallo istesso autore corrette »,
s ia  l e  pos tume.  —

L'opera del Guazzo incontrò un tale favore da venire tra-
. do t t a  i n  var ie  l i ngue :  la t ino ,  f rancese,  ing lese,  o landese,

tedesco e castigliano.

G. Pitrè, nel 1894, aveva registrato della Civil conversatione
sedici edizioni italiane: 1574. Bozzola, Brescia; 1574, Sali-

,cato,  Venezia; 1574, de Alaris. Venezia; 1575, Rubino, Ve-
nezia; 1575-1577, 1579, 1580. 1583, 1584, 1586, Saliceto,
Venezia; 1587. Tini, Piacenza; 1588, 1590. Salicato, Vene-
zia; 1600, lmberti, Venezia; 1609. Moretti. Venezia; 1616,
Giuliani, Venezia; due traduzioni francesi d i  Belleforest
(1579) e d i  Chappuys (1579, 1592) e una sola latina, d i
E., Revsnero Leor ino  (1650)L

i n  un  sagg io  su l  Guazzoz.  poster iore d i  poch i  ann i  a l

reper tor io  b ib l iogra f i co  de l  P i t rè ,  L .  Bon f i g l i  agg iunge a l t re

qua t t ro  ed iz ion i  de l la  Civil conversatione, conservate pres-

so  l a  b ib l io teca V i t to r io  Emanue le  d i  Roma (1581, Perche-

cino, Venezia; 1593, Ugolino, Venezia; 1604, lmberti, Vene-
zia; 1628, Giuliani, Venezia). G. Passano riporta le  edizioni
elencate dal Pitrè 3 .

Le prime tre edizioni della Civil conversations, del 1574.
furono venete; e Altobello Salicato, d i  Venezia, fu  lo stam-
patore che maggiormente diffuse l’opera, curando la pub-
blicazione d i  ben undici edizioni, come s'è potuto vedere.

La prima versione in  latino fu  compiuta da H. Coggeman.

\e fu pubblicata nel 1585: non c i  risulta che sia stata ri-

stampata. La seconda versione i n  latino è dovuta ad H.
Salmuth, nel 1596, seguita da ben otto ristampe, l'ultima
delle quali è del 1624. La terza versione, d i  Reusnerus
Leorinus, f u  pubblicata nel 1606. ed ebbe tre ristampe;
l ’ u l t ima è de l  1673. La  Civil conversatione acqu is tò ,  i n  ve-

ste latina, maggior prestigio, nuova dignità letteraria ed

una  notevo le  d i f fus ione  ne i  paes i  s t ran ier i  ne i  qua l i  i l  l a -

t i no ‘ f ungeva  ancora  da  l i ngua  de l la  cu l tu ra .

Una  s ingo lare  vers ione la t ina  è compresa i n  Homo-Dia-

bolus (1618), silloge di  vari autori. messa insieme da Gaspar

Dornau:  ma  l a  t raduzione,  che  r ispecch ia  fedelmente,  anche

nelle note marginali. quella del Salmuth (1614). è trascritta
solo sul recto delle pagine dell'opera.

Il francese fu  la prima lingua straniera. in  ordine di  tempo,

i n  cu i  f u  t radot ta  l a  Civil conversatione (1579), e l e  vers ion i

francesi servirono da modello ai traduttori inglesi.

infatti G. Pettie, inglese, nel 1581 la tradusse per l a  prima
volta da una versione francese; ma sembra che abbia avuto
familiarità anche con i l  testo i n  italiano 4.

L'opera del Guazzo fu molto ben accolta i n  Inghilterra, dove

( t r ovò  non  so lo  d i f fus ione  e for tuna,  ma  f u  anche  oggetto

d’imitazione per la moda dei «proverbi», fiorita nel periodo

Tudor.
, Le traduzioni della Civil conversatione nelle lingue olandese

e tedesca sono in numero minore rispetto a quelle in  altre
lingue, ma non meno'interessanti.

xvnfi

Infine, la traduzione castigliana è stata messa in  dubbio sia ”

dal Pitrè 5 ,  che dal Bonfigliò e da L. Canna 7 .  Ma già nel 1771.—
G. Morano cosi affermava: « Quest'opera meritò d i  essere tra- .
dotta in  lingua spagno la ” ;  nonostante sia citata i n  alcuni
repertori bibliografici, non è stata ancora reperita alcuna co-
p ia  d i  ta le  ediz ione.

Nel numero certamente notevole d i  edizioni italiane e stra-

niere catalogate, alcune risultano purtroppo introvabili.
La trascrizione del titolo delle opere rispecchia le peculia-

rità grafiche ed ortografiche proprie d i  ciascun secolo.
Ino l t re  non  sono  r i spe t ta t i  g l i  «a  capo»  or ig ina l i  de i  fronte-

spun.
I titoli delle opere non direttamente consultate, rispecchiano

l'informazione bibliografica che se ne è potuta avere.
È opportuno far presente al lettore che J .  L. Lievsay ha ca-

ta logato,  ne l l 'opera c i ta ta  S. Guazzo and the english Renais-

sance, alle pp. 280-303, ben sessantasei edizioni de l laCiv i l

conversatione: perciò, nel presente catalogo, s i  offre i l con -

tributo d i  cinque edizioni non comprese nel catalogo. del

Lievsay.  *
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, La civil conversatione del Sig. Stefano Gvazzo Gentilhvo-
mo di  Casale d i  Monferrato. Divisa in  qvattro libri. Nel
Pr imo  s i  t rat ta i n  genera le  de '  f ru t t i ,  che  s i  cauano  da l

‘ conuersare,  e s ’ insegna a conoscere l e  buone  da l le  cat-
tiue conuersationi. Nel Secondo si  discorre primieramen-
te  delle maniere conueneuoii a tutte le  persone nel
conuersa r  f uo r i  d i  casa,  e po i  de l le  par t ico lar i ,  che
debbono tenere conuersando insieme i giouani, e i uec-
ch i ;  i Nobi l i ,  e g l ' ignob i l i ;  i Prenc ip i ,  e i p r iua t i ;  i 'D0 t t i ,
e g l ’ id io t i ;  i C i t tad in i ,  e i fo res t ie r i ;  i Rel ig iosi ,  e i Seco-
la r i ;  g l i  huomin i .  e l e  donne .  Ne l  Terzo s i  d ich ia rano
particolarmente i modi. che s'hanno a serbare nella
domes t i ca  conuersat ione;  c i oè  t ra  Mar i to ,  e Mog l i e ;  t ra
Padre,  e F ig l iuo lo ;  t ra  Fratel lo,  e Frate l lo ;  t r a  Patrone,  e

.Seruitore. Nel Quarto si rappresenta la forma della Ciuil
conuersatione, con l'essempio d'un conuito fatto i n  Ca-
sale,  con  l ' in te ruen imento  d i  d i ec i  persone.  A l l ' l l lus t r iss .
et Eccellentiss. Sig. Vespasiano Gonzaga. In  Brescia.
1 marzo  1574. Appresso Tomaso  Bozzole. MDLXXII I I .
ln-4°.

l n  f ine: « l n  Brescia per Vincenzo Sabbio. MDLXXHH. A istanza d i  '

T. Bozzola ».
La dedica dell ’autore è in  data d i  Casale, 1 marzo 1574. Nella nume-
razione del le pagine c i  sono alcuni  errori .
Nel la dedicatoria d i  questa prima, ma  non  rara edizione (esistono
ben quattordici copie i n  tut to i l  mondo) l 'autore scrive che «g l i
scandal i .  che pe r  l o  p i ù  cadono t ra morta l i ,  non al t ronde auengono,
che  dal non  saper essi usare le  conueneuoii maniere nel  conuersare » .
Nel la carta 218 v .  s i  legge una « Novella piacevole »: « Un  pover huom
s i  lasciò intendere con  un  suo compare... »
Questa edizione è citata da:

P lTRE G. ,  «Bibl iograf ia del le tradizioni popolari d ' I tal ia ». Tor ino
1894. pag. 212.
LIEVSAY J .  L. ,  «S .  Guazzo and  the engl ish Renaissance », The
University o f  Nor th  Carolina Press, 1961, pag. 281.
Copie: Bib l .  Archiginnasio. Bologna; Bibi—. Civica Casale Monferrato;
Br i t ish Museum, London; Bib l .  Nacional, Madrid;  Bib l .  Nazionale, M i -
lano; Bib l .  Civica, Torino; Folger shakespeare Library, Washington;
Bib l .  L. Simoni (Museo del la Scala), Mi lano; Bibl .  Augusta, Perugia;
Bib l .  Nazionale, Firenze.

/

' 2
La Civ_il conversatione d i  Stefano Guazzo gentiluomo d i
Casale d i  Monferrato [...]. In  Venezia per Altobello Sali-
ceto 1574. ln-4°.

Ed iz i one  trascritta da:  Giusto Fontanini. «Bib l io teca dell 'eloquenza
italiana », Parma, 1803-04, vol .  i l ,  pag. 386

Non è stata individuata alcuna copia d i  questa edizione [Lievsay, 10 ] .
ma la  sua esistenza è sostenuta, o l t re  che  dal g ià  c i tato Fontanini,
anche  dal  Baretti | Bibl ioteca ital iana » (Londra. 1757) pag. 39, e da
G.  Passano, « |  novell ieri  i ta l ian i» ,  1878, I ,  pag. 375. inol t re è da
sottol ineare i l  cont inuo interesse del  Saliceto intorno a quest 'opera.

’ d i  cu i  g ià  nel 1575 pubblica una seconda edizione.

3 ,
La Civil Conversatione del Signor Stefano Gvazzo Gen-
tilhvomo di Casale di Monferrato; Diuisa in quattro libri.
i n  Vinegia. Appresso Enea de Alaris. MDLXXIIIL ln-8°.

l l  Lievsay la  c i ta  a l  n .  11.

Copie: Bib l .  Augusta. Perugia; Bib l .  Comunale. Siena; Bib l .  Civica
Ber io,  Genova; Bibl .  Civica, Casale Monferrato.

4
La Civil Conversatione del Signor Stefano Gvazzo Gen-
tilhvomo di Casale d i  Monferrato; Diuisa i n  quattro l ibri;
Nel  Pr imo.. .  D i  nvovo r is tampata,  e con  somma d i l igenza
corretta. In Vinegia, Presso Altobello Salicato. 1575. ln-8°.
Edizione citata da  G .  Pitrè (pag. 212). e ‘ da l  Lievsay, 12.

cop ie :  Bri t ish Museum (1030 b .  5 ,  appartenne ed  E. Coplnger)
B ib l .  del la facoltà d i  Lettere d i  Tor ino (ceduta da  Arturo Graf)
Bibl. Ambrosiana. Milano. .

’ 2

Edizioni italiane della Civil conversatione di Stefano Guazzo. 5
La civil conversations del Sig. Stefano Gvazzò Gentil-
huomo di Casale di Monferrato; Divisa in quattro libri.”

.In Vinegia, Appresso Bartolomeo Bobino. 1575. ln-8°.

Edizione citata da l  Pitrè, e dal  Lievsay, 13.

Copie: Bibl .  Naz. Firenze; Bibl .  Civica Casale Monferrato; BibL Comu-
nale Gubbîo; Bib l .  Naz. Venezia. Folger Shakespeare Library, Washing-
ton;  Bibl .  Civica Ber io.  Genova.

6
La  c iv i l  conversat ione de l  S igno r  Ste fano Guazzo  Gent i l -

. huomo d i  Casale d i  Monferrato. Diuisa in  quattro libri.

Ne l  pr imo.. .  D i  nuouo  r is tampata.  e con  d i l igenza cor-
retta. In Vinegia, Presso Altobello Salicato. 1577. ln-8°._

Edizione citata dal  Pitrè. e dal  Lievsay, 14.

Mancano i n  queste edizione l e  Tavole dei Proverbi e l e  Lettera de l '
Frascati a l  Guazzo (Lievsay, pag. 281).

Copie: Bibl .  Comunale Gubbio; Bib l .  Marucel l iana Firenze; London
Library, Bibl .  Naz., Firenze.

7
La c iv i l  conversat ions. . .  Venet ia,  1578.

Edizione citata da T. F. Crane, Italian Social Customs of the Sixte-
enth Century, New Haven, 1920, pag. 387; Lievsay. 15.

8
La  c iv i l  conversat ione de l  S ig .  S te fano Gvazzo Gent i l '
hvomo di  Casale Monferrato. Divisa in  quattro libri.

Ne l  Primo...  Nuouamente  da l l  s tesso autore  corret ta.  e
in  diuersi luoghi d i  molte cose, non meno vtili che
piaceuoli, ampliata [...]. In  Vinegia, Presso Altobello
Salicato. MDLXXIX. ln-4°.

Edizione citata dal  Pi trè (pag. 212). e dal  Lievsay. 16. ,

Copie: Bri t ish London; Bibl .  Vallecelliana Roma; Bib l .  Civica d i  Ca-
sale Monferrato; BibL Civica d i  Torino; B ib l .  de l l 'Arch ig lnnes io 'd l  {

Bologna. La copia posseduta dalla BibL Civica d i  Casale. una volta
appartenne ad  Annibale Magnocavall i ,  i l  pr incipale interlocutore nel la
Civil conversations: porta la sua f i rma sul la pr ima pagina; v i  corn-
pare una sola nota marg ina le

9 .

La civil conversatione del Signor Stefano Gvazzo Gentil-
huomo di Casale Monferrato, Divisa in  quattro libri.

Nel Primo... Nuouamente dall’istesso auttore corretta. .e
in diuersi luoghi d i  molte cose, non meno ’vtili che
piaceuoli. ampliata [...]. In  Vinegia, Presso Altobello
Sal icato.  1580. ln-8°.

Edizione citata dal Pi trè (pag. 213). e dal  Lievsay, 17.

Copie: BibL Civica Casale Monferrato; Bib l .  Comunale Gubbio; Br i t ish
Museum London; Bib l .  Nazionale Madrid,  B ib l .  Naz. Napoli ;  B ib l .  Co - \
munale Siena: Bib l .  de l l '  Università Pavia.

La copie nel  Br i t ish Museum (1030 b .  6) faceva parte della Bibl ioteca
Reale. È stata d i  nuovo rilegata e i l  dorso porta la rosa Tudor e le
inizial i  E .R .  (Lievsay, pag. 282).

10
La Civil Conversatione del S. Stefano Gvazzo Gentil'  hvo-
mo di  Casale d i  Monferrato. Divisa i n  quattro libri..

Nuouamente dall'istesso auttore corretta, e in  diuersi luo-
gh i  d i  mo l te  cose,  non  meno  v t i l i  che  p iaceuo l i .  ampl ia ta .

,All '. l l lvstr et Eccell. S. Vespasiano Gonzaga. l n  Venetia,
Presso Giovan Battista Somasco. 1580. In-4°.

Lievsay. 18.

Questo volume presenta numerosi error i  dovut i  ad  una stampa

trascurata.

Copie: Johns Hopkins University Library, Berkeley; Newberry L ibr
Chicago; Private col lect ion, J .  L. Llevsay, Knoxvi l le; B ib l .  az

Firenze. ,
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La Civil Conversatione del S. Stefano Gvazzo. Gentil'hvo:
mo d i  Casale d i  Monfer ra to .  D iv isa  i n  …I  L ibr i .  Ne '  qua l i

do lcemente  s i  rag iona d i  t u t te  l e  man ie re  de l  conuersare,

come  p iù  ch ia ro  nel la  seguen te  facc ia ta  s i  d imost ra .

Di  nuovo  r is tampata,  e con  somma di l igenza corret ta.

In Venetia, Appresso Gratioso Percacino. MDLXXXI. ln-8°.

Edizione citata dal Lievsay. 19, e da l  Bonfigl i  i n  S. Guazzo e la  sua

raccolta di proverbi ,  Arezzo, 1905, pag. 78.
Copie: Bibl .  V.  Emanuele, Roma; Bib l .  Naz. Napoli ;  Bodleian LIbrary.

Oxford (questa copia apparteneva a Paget Toynbee; una f i rma p iù

recente sulla pr ima pagina è quella d i  «Thomas Cl i f tonus» [Lievsav

pag. 283]. L’esemplare d i  questa ediz., custodi to al la Naz. d i  Napol i .

manca del frontespizio, solo dal l ’expl ic i t  s i  r ivela l 'anno dell 'ediz. e

i l  nome del l 'editore.

12 ‘
La Civ i l  Conversa t ione de l  S igno r  S te fano Gvazzo, Gen-

tilhuomo di  Casale d i  Monferrato, divisa in  quattro libri.
Nel Primo... Nuouamente dall'istesso auttore corretta,; e
in d iue rs i  l uogh i  d i  mo l t e  cose,  non  meno  v t i l i  che  pia-

ceuoli, ampliata [. . . ] .  In  Vinegia, Presso Altobello Saliceto.
1583. ln-8°.

Edizione citata dal Pi trè (pag. 213) e dal  Lievsay. 20.
La sola copia individuata s i  trova nel la Folger Shakespeare Library.

i n  Washington.

13
La Civil Conversatione del Signor Stefano Gvazzo Gen-
t i l huomo d i  Casale d i  Monfer ra to ,  Div isa i n  quat t ro  l ibr i .

Ne l  Primo.. .  Nuouamente  dal l ' is tesso au t to re  corret ta.  e

in diuersi luoghi d i  molte cose, non meno vtili che pia-
ceuoli, ampliata [...]. In Vinegia. Presso Altobello Sali-
ceto.  1584. Alla Libraria della Fortezza. ln-8°.

Edizione citata dal  Pi trè (pag. 213) e dal  Lievsay. 21.
Questa copia presenta la numerazione errata nel le  pag. 257 (157) e

« pag. 269 (169).
Copie: Bib l .  Naz. Marciana, Venezia; Folger Shakespeare Library,

Washington. -

14 '

/ 'La Civil Conversatione del Signor Stefano Gvazzo Gen-
til_huomo di  Casale d i  Monferrato, Divisa in  quattro libri.
Nel Primo... Nuouamente dall'istesso auttore corretta, e
i n  d iue rs i  l uogh i  d i  mo l te  cose,  non  meno  v t i l i  che  p ia-

ceuol i ,  ampl ia ta  [ . . . ] .  I n  Vinegia.  Presso A l tobe l lo  Sal i-

ceto .  1586. A l la  L ibrar ia  de l la  Fortezza. ln-8°.

Edizione è citata da G.  Passano (Op. c i t . ,  pag. 374). e da Lievsay. 22.

L'impresa adoperata dal  Saliceto i n  questa stampa è la simbolica

figura della Fortezza. che abbraccia una colonna, e tlrandola a sé,

la rompe nel  mezzo, col la leggenda MATERIAM SUPERAT OPUS.

Copie: Bibl .  Riccardiana. Firenze; Bibl .  Civica Casale Monferrato:
Bibl. Naz., Mi lano; Bibl .  Nacional. Madrid;  Bibl .  Naz. Centrale, Roma;

Bibl.  Civica, Torino.

15
La civil conversatione. Piacenza, per Pietro Tini, 1587.
ln-8°. .

Secondo i l  Llevsày (Op c i t . ,  pag. 283) non esiste alcuna copia di

questa edizione, e G. Passano nel la sua opera avrebbe confuso,

”secondo i l  c r i t ico,  l a  pubbl icazione. della Civil Conversatione con

quella dei  Dialoghi piacevoli dat i  a l le  stampe nel  medesimo anno

(1587). Questa edizione è elencata anche dal  Pi t rè (Op. c i t . .  Pag. 213).

16
La Civil Conversatione del Signor Stefano Gvazzo, Gen-
til'huomo di  Casale d i  Monferrato, Divisa in  quattro libri.
Nel  Pr imo… Nuouamen te  da l l ' i s tessd au t to re  corret ta,  e

i n  d iuers i  l uogh i  d i  mo l te  cose,  non  meno  v t i l i  che  p ia-

1ceuo l i ,  ampl ia ta  [ . . . ] .  I n  Vinegia,  Presso A l tobe l lo  Sal i -

cato. 1588. Alla, Libraria… della Fortezza. ln-8°.

Lievsay. 24.
Edizione—trascritta da: J. G .  I. Graesse, Trésor dé I i v res ’ ra res  e t

précieux ou  nouveau dictionnaire bibliographique, l l l ,  pag.  170. _

Copie: B ib l .  Comunale,. Mi lano;  Bib l .  Comunale, Siena; Bodleian

Library, Oxford. —

17  , .

La Civil Conversatione del Signor Stefano Gvazzo Gen-

til'huomo di  Casale d i  Monferrato, divisa in quattro libri.

Nel Primo... Nuouamente dall'istesso Auttore corretta. e

in  diuersi luoghi d i  molte cose. non meno/vtili che pia-

ceuo l i  ampl ia ta.  I n  Venet ia,  Presso Domen ico  Imber t i .

1589. ln-8°. ’

Lievsay. 25.
Di  questa edizione le  sole due  copie  individuate. d i  cu i  una incom-

pleta, appartengono al la Private col lect ion J .  L. Lievsay. Knoxwlle.

18
La  Civ i l  Conversa t ione De l  S igno r  S te fano  Gvazzo.  Gen-

til'huomo di  Casale d i  Monferrato, Divisa in  quattro libri;

ne l  Pr imo.. .  Nuouamente  dal l ’ is tesso Aut tore corret ta . ,e

d i  mo l t e  cose,  non  meno  vt i l i ,  che  p iaceuol i ,  ampl ia ta

[ . . . ] .  l n  V inegia,  Presso A l tobe l lo  Sal icato,  1590. A l la  L i -

braria della Fortezza. ln-8°.
Edizione ci tata da :  Lievsay. 26; Pi t rè (pag. 213); Passano (pag. 374).

Copie: Bib l .  Naz., Mi lano; Bibl .  Naz., Napoli ;  Folger Shakespeare
!l5iblrearrrr‘4o Washington; Bib l .  dell ’Archìginnasio, Bologna; B ib l .  Naz..
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Una delle numerose edizioni della « ClVl| Conversatione » ,

d i  ‘S .  Guazzo pubb l ica te  a Venezia (Sal icato,  1856) ‘ ‘



19 | , . , .

La Ciuil Conuersatione del Sig. Stefano Gvazzo, Gen-'
t i l ’ huomo d i  Casa le  d i  Monfer ra to ,  Div isa i n  quattro l i b r i .
”Nel Primo... Nuouamente dall'istesso Auttore corretta, e
d i  mo l t e  cose,  non  meno  vt i l i ,  che  p iaceuol i ,  amp l ia ta
[ . . . ]  In  Venetia, Appresso Paulo Vgolino, 1593. ln-8°.
Edizione citata da l  Lievsay. 27 ;  Bonf ig l i  (pag. 79).
i l  testo presenta alcuni errori :  c .  1 r . .  Pradre per Padre; e. 4 r . .  ua i ’
per noi; e. 7 r., traquillo per traquillo (Lievsay. pag. 284). -
Copie: B ib l .  Naz. Paris; Bibl .  N.az, Roma; Folger Shakespeare
Library, Washington; Bibl .  Augusta, Perugia.

20
La ciuil conuersatione del Sign. Steffano Guazzo diuisa
in  quatro libri. i n  Venet. [ l a ]  1594. In-8°.
Ti to lo  trascrit to da: G.  Draud. Bibliotheca classica, 1625, pag. 229.
Nel la Folger Shakespeare Library è conservata una copia del la
Civil conversatione stampata a Venezia, con  la  data cancellata. Con
mol t i  dubbi  e stata assegnata a l  1594. (Lievsay. 28. pag. 284).

21
, La  civil conversatione. Venetia, Altobello Saliceto. 1596.

Lievsay. 29.
Ti to lo  r ipreso da  Gràesse. Trésor l l l ,  pag. 170.

22
La Civil Conversatione del Signor Stefano Gvazzo, Gen-
til'huomo di Casale d i  Monferrato, Divisa in  Quattro Libri;
Ne l  Primo...  Nuouamen te  da l l ' i s tesso Aut tore  corret ta,  e
d i  mo l t e  cose,  non  meno  v t i l i ,  che  piaceuol i ,  ampl ia ta
[ . . . ] .  I n  Venet ia.  Appresso Domen i co  Imber t i .  MDXCVI .
ln-8°. '

’ Lievsay. 30.
Ti to lo trascri t to da: Catalogue général des livres imprimés de  l a
Bibl iothèque Nationale. Paris. Tomo LXV, pag. 477.
Copie: B ib l .  Naz .  Firenze; Bibl .  Naz., Parigi.

23
La civil conversatione del Signor Stefano Gvazzo Gen-
til’huomo di Casale d i  Monferrato, Divisa i n  Quattro Libri;
Nel Primo... Nuouamente dall'istesso Auttore corretta. e
di  molte cose, non meno vtili, che piaceuoli, ampliata
[ . . . ] .  I n  Venetia, Appresso Domenico Imberti. MDXCIX.,
ln—8°.

Lievsay. 31.
Copie: Bib l .  Marucell iana. Firenze; Bibl .  Civica, Casale Monferrato;
Private col lect ion. J .  L. Lievsay. Knoxvil le. ’

La copia Marucell iana (Firenze) apparteneva a Giul iano Mambel l i .

24
La c iv i l  Conversat ione de l  S igno r  Stefano Gvazzo, Gen -
t i l ' huomo d i  Casa le  d i  Monferrato.  Div isa i n  Qua t t ro  L ib r i ;
Ne l  Primo... Nuouamen te  da l l ’ i s tesso Aut tore corret ta,  e
d i  mo l t e  cose,  non  meno  vt i l i ,  che  piaceuol i ,  amp l ia ta
[ . . . ] .  I n  Venet ia,  Appresso Domen i co  Imber t i .  MDXCIX.
ln-8°.

Edizione citata dal Lievsay. 32; dal  Pi trè (pag. 213) e da l  Passano
(pag. 374)
Copjie: Bib l .  Naz. Mi lano; Bri t ish Museum. London; Bibl .  Nacional,
Ma  r id .
La dedica del l  autore a V.  Gonzaga conserva la medesima data d i
« Casale 1 marzo 1574 » (Vedi copia braidense).
l l  Br i t ish Museum ne  posslede due  copie.

.25
La Civil conversatione... Venetia, Domenico lmbérti, 1603.
Lievsay. 33. « — ‘
Copie: Allan H. Gilbert, USA. * , “  ' .

“4

, 26 .
La  c iv i l  Conversat ione de l  S ig .  S te fano  Gvazzo, Gen-
t i l ' huomo d i  Casa le  d i  Monferrato. D iv isa  i n  Qua t t ro  L ib r i :
Ne l  Primo... Nuouamente  da l l ' i s tesso Aut tore  corret ta,  e
di  molte cose. non meno vtili, che piaceuoli, ampliata
[.. . ] .  l n  Venetia, MDCIIII. Appresso Domenico lmb‘erti.
ln-8".

Lievsay. 34. ,
Edizione citata dal  Bonf ig l i  (Op. c i t ,  pag. 79) e conservata presso la
Bibl .  Nazionale d i  Roma.
Copie: Bibl .  Naz.. Roma; Bibl .  Comunale. Milano.

27
La civil conversatione del Sig. Stefano Guazzo. Nuova- —
men te  corret ta ed  ampl iata.  Venet ia,  Domen ico  lmber t i .  …

1607. ln-8°. '

Lievsay. 35.
Ti to lo trascri t to da: «The  National Union Cata log» ,  1956. vol .  221.
pag. 391
Copie: British Museum, London; Bibl. Nacional, Madrid; Bodieian;
Library, Oxford. .

28
La c iv i l  Conversat ione de l  S igno r  Ste fano Gvazzo. Gen-
til'huomo d i  Casale d i  Monferrato. Divisa in  Quattro Libri.
Ne l  Primo...  Nuouamente  da l l ' i s tesso Auttore corretta. e
i n  d iuers i  l uogh i  d i  mo l te  cose,  non  meno  v t i l i ,  che  pia—
ceuol i ,  ampl ia ta  [ . .  . ] .  l n  Venet ia,  Presso N i co lò  Moret t i .
1609. In-8°.

Lievsay. 36 :
Copia conservata presso la  Bib l .  Ambrosiana, Mi lano (a pag. 166 b .
s i  legge « I l  fine del secundo Libro » .
Altre copie: Bib l .  Naz., Paris; Bib l .  Naz. Roma: Bib l .  Naz., Marc iana.
Venezia.

\

29
La civil Conversatione del Sig. Stefano Gvazzo, Geh-
t i l ' huomo d i  Casale d i  Monfer ra to ,  D iv isa  i n  qua t t ro  l i b r i .
Nel Primo... Nuouamente dall'istesso Auttore corretta,, e
d i  mo l t e  cose,  non  meno  vt i l i ,  che  p iaceuol i ,  ampl ia ta
[...]. In  Venetia, Presso Giorgio Bizzardo. 1611. ln-8°.

Lievsay. 37. 7

Titolo trascr i t to da:  Catalogue général des l ivres imprimés da la
Bibliothèque Nationale. P_aris. Tomo LXV, pag. 477.
Copie: Bib l .  Naz.. Roma; Bibl .  Naz.. Paris.

30
La civil Conversatione del Signor Stefano Gvazzo. Gen-
til'huomo di  Casale di Monferrato. Divisa in  Quattro Libri.
Nel Primo... Nuouamente dall'istesso Auttore corretta, e in
d iuers i  l uogh i  d i  mo l te  cose,  non  meno  vt i l i ,  che  p ia-
ceuoli, ampliata. A| molto Reverendo Padre Fr. Paolino
Berti da Luca. In  Vinegia, Presso G. Antonio Giuliani.
1616. ln-8°. Fr .  Andrea  Berna  Vin i t iano.  M in .  Com/ent.
Correttore Approuato.

Edizione citata dal  Pi trè (Op. c i t .  pag. 214). e dal  Lievsay. 38.
Copie: Bibl .  Civica, Casale Monferrato; B ib l .  Naz.. Firenze; B ib l .
Civica, Genova; Bib l .  Naz.. Napoli ;  Bib l .  de l l  Arch|g|nnasm. Bologna.

31
' La ciuil conuersatione, dìùisa in  IV libri, nouamente dal-

l ' istess0 Autore corretta e ampl ia ta .  Venet.  [ i a ]  in --8°.

1617.
Lievsay. 39.
Titolo trascri t to da:  G .  Draud « Bibliotheca claSsica » .1625 ,pag  229.

|



32
La Ciuil Conuersatione del Sig. Stefano Gvazzo. Gen-
til'huomo di Casale di Monferrato, Divisa in Quattro Libri.
Nel  Primo... Nuouamente dall’istesso Auttore corretta, e

di molte cose, non meno utili, che piaceuoli.ampliata [...].
ln Venetia, Presso Gio: Antonio Giuliani. 1621. ln-8°.

’ Lievsay, 40.
Edi2i°3'èì trascritta da: « The National Union Catalog ». 1956…v0l. 221.
pag. .
Copie: Bibl. Marucelllana, Firenze; British Museum. London.
Al termine del volume (p. 316 b): « i l  fine. Fr. Andrea Bernie Venlt.
Min. Conuent. Correttore approbato ».

33
La Ciuil Conuersatione del Sig. Stefano Gvazzo. Gen-
til'huomo di Casale di Monferrato, Divisa in Quattro Libri;
Nel  Primo... Nuouamente dall'istesso Auttore corretta, e

di molte cose, non meno vtili, che piaceuoli, ampliata [...].

ln Venetia, Presso G. Antonio Giuliani, 1628. ln-8°.

Lievsay, 41.
Edizione trascritta da: Bonfigli (Op. cit., pag. 79).
Copie: Bibl. Naz., Paris; Bibl. Naz., Roma.

34 ‘
La Ciuil Conuersatione del Sig. Stefano Gvazzo. Gen-
til'huomo di Casale di Monferrato. divisa in quattro libri:
Nel Primo... Nuouamente dall'istesso Auttore corretta. e
di molte cose, non meno vtili, che piaceuoli, ampliata.

In Venetia. Presso G. Antonio Giuliani, 1631. ln-8°. In fine:
Fr. Andrea Bernie Venit. Min.  Conuent. Correttore ap-

probato.

Lievsay, 42.
L’unica copia individuata è conservata presso la  Bibl. Angelica, Roma.

"Edizioni, tradotte in latino, della «Civil conversatione».

1
De mvtva e t  civili Conversatione. Libri qvatvor. Italicè per

Nobilem Stephanvm Gvazzvm conscripti, e t  nunc primò

ex postrema authoris recognitione latinè redditi. per D.

Henricvm Coggeman. Cum indice omnium rerum e exem-

plorum locupletissimo. Coloniae Agrippinae. Apud loan-

nem Gymnicum, MDLXXXV. Cum priuileg. Caes. Maiest.

ad sexennium. ln-8°.

Lievsay, 63.
Titolo trascritto da: «The  National Union Catalog», 1956, vol. 221.

pag. 391.
Copie: National Library of Scotland, Edinburgh; Library of the Unl-

versity of Edinburgh.

2
De 'mvtua et civili Conversatione. Libri quatuor. Italicè per

Nobilem Stephanum Guazzum conscripti. Accvrativs nvnc

Latinè redditi ab Henrico Salmuth. Cum privilegio. Am-

bergae MDXCVI. in officina typographica M. Fosteri.

ln-12°.

Lievsay, 64. _

La sola copia individuata si conserva presso la Bibl. Naz.. Firenze.

r.
0

De civili Conversatione. Libri quatuor. Italicè per nobilem

Stephanum Guazzum conscripti. Accuratius nunc Latinè

" redditi ab  H .  Salmuth. Editio secunda. Ambergae, 1598.

Lievsay, 65. \ ‘ ' . . / ’

Titoloagtîrascritto da: «The  National Union Catalog», 1956, vol. “21 ,
pag. . . ' «
Copia molto rara. Esistono buoni motivi per assegnare la  seconda
edizrone della traduzione del Salmuth all'anno 1598: ' '

1) Lî1 'd î ta  dell'edizione dovrebbe cadere tra Il 1596 ed il 1602 (terza
e iz. ;

2) La prefazione al « Benevolo lettore » della seconda ediz. è ristam-
pata nell‘edizione del 1614 ed è datata 1598. (Lievsay, pag. 291)…

..1_. G. Graesse nella sua bibliografia (pag.'170) annovera una ediz. in
lingua latina, con l’impossibile data, troppo tarda, del 1898: sem- '

brerebbe un errore di  stampa per il 1598. '

4
De civili conversatione... tr. H. Salmuth. terza editiò, Am-
bergae. 1599. " V
Edizione trascritta da: «The  National Union Catalog», vol. 221,
pag. 391.

5 » .

De Civili Conversatione. Libri quatuor. Italicè per Nobilem
Stephanum Guazzum conscripti: Accvrativs nunc Latinè
redditi ab Henrico Salmuth. Ex ipsius Auctoris ultima
recognitione infinitis propè locis auctior e t  emendatior.

Adiecto lNDICE copioso. Cum privilegio. Ambergae MDC".
|n-12°.
Edizione citata da Lievsay, 66; nella sola copia reperita. conservata
presso la Bibl. Naz. Firenze, manca il nome dello stampatore. forse
M.  Foster. (Lievsay, pag. 292).

6
De civili conuersatione. Dissertationes politicae, repur-
gatae ab Elia Reusnero Leorino. lenae apud Steinman.
1606. ln-8°.

Lievsay, 71.
Copie: Princeton University Library.

7
De Civili Conversatione. libri quatuor: ex Italico in Lati-
num sermonem tralata [s ic ]  ab  Henrico Salmuth. Am- ‘

bergae, (typis Forsterianis) 1608. |n’-12°. ' ‘

Lievsay, 67.
Titolo trascritto da: o: The National Union Catalog », vol. 221, pag. 391. '

Copie: Bibl. Naz.. Madrid.

8
De civili -Conversatione Domini Stephani Gvazzi. Libri
Ouatuor: Ovibus synopsin adiecimus, totius operis di-
spositionem exactè continentem. La civil Conversatione

del Sig. Stefano Guazzo Gentil'huomo di Casale di
Monferrato. Diuisa in quattro libri. D i  nvovo aggivntavi

vna Tauola. o breve e facile Sommario, che contiene la
dispositione e l'ordine di  tutto questo volume. Argento-

rati. Sumptibus Lazari Zetzneri, Bibliop. Anno MDCXIV.

ln-8°.

Lievsay, 68.
Titolo trascritto da: « The National Union Catalog ». vol. 221, pag. 391.

Il testo latino (ediz…Salmuth) si presenta scritto in colonna parallela

a quello italiano.
Copie: Bodleian Library. Oxford; Bibl. Nacional, Madrid.

Caspar Dornau (Dornavius)

9
Homo-Diabolus. Hoc est Autorum, quà veterum, quà re-

centiorum, qui vario sermonis genere. Calumniae E t

naturam descripserunt, Et  remedia adversus eam tradi-

derunt Sylloge. Opera e studio Casparis Dornavi. Edita.

Francofurti. lmpensis Johannis Thymii Bibliopolae. TVPÌS

Nicolai Voltzii. Anno 1618. ln-4°.
(

«…‘.5



Lievsay. 75. .
’)ornau scrisse nel retto dell opera «Homo-Diabolus» anche la tra-
duzione latina della || Civil Conversatione ». Dornau non ha esegui to
una sua propria traduzione, ma ha ripreso quella del Salmuth (ediz.
1614). Perfino le  note marginali sono perfettamente copiate dal
Saimuth. (Lievsay, pag. 293).
Copie: Bodleian Library, Oxford.

1‘o '
De civili conversatione... tr. H. Saimuth. Francofurti,
Schmidlini, 1623. In-12°. ’

Titolo trascritto da Draud «Bibliotheca Classica», 1625, pag. 1069.
Secondo il Lievsay non esiste alcuna copia di questa edizione.

. (Lievsay. 69).

11
( De civili conversatione Dn  Stephani Guazzi; libri quatuor.

Ex Italico in Latinum sermonem tralati ab Henrico Sal-
muth. Francofurti. sumptibus Ioannis Schmidlini biblio-

= polae, 1624. In-12°.

Edizione citata dal Lievsay, 70; secondo il quale la sola copia esi-
stente è quella conservata presso la Columbia University Library.
New York.

12
Stephani Gvazzi. De Civili Conversatione Dissertationes
Politicae, Enucleatae, repurgatae, locupletatae, Synopsi

insuper et 0economià quàdam illustratae ab Elia Reusne-
ro Leorino. Cum eiusdem Gvazzi CONVIVIO CASALINO
Civilis Conversationis Formam Repraesentante. Accesse-
re. M. Thomae Sagittarii P. Caes. duae hào eadem de re
Disputationes in Illustri Salanà publicè habitae. Lipsiae,
Impensis Eliae Rehefeldii. 1635.

Copia: Bibl. Naz. Firenze (Il frontespizio a stampa è seguito da una
pagina in cui il titolo dell’ opera è inciso e attorniato da illustrazioni.
tra cui la raffigurazione di un CONVIVI O .  .

13
Stephani Guazzi. De  Civili Conversatione Dissertationes

Politicae, Enucleatae, repurgatae, locupletatae, Synopsi

insuper et  0economià quàdam illustratae ab  Elia Reusne-
ro Leorino. Cum eiusdem Gvazzi CONVIVIO CASALINO
Civilis Conversationis Formam Repraesentante. Accesse-
re. M. Thomae Sagittarii P. Caes. duae hào eàdem de re
Disputationes in Illustri Salanà publicè habitae. Lugd. Bat.
Apud Petrum Leffen. Anno 1650. In-12°.

Edizione trascritta da Lievsay. 73.
Guazzo, pp. 1-566; Sagittarius, pp. 567-661.
Copie: Bibl. Civica, Casale Monferrato; Bibl. Medicea—Laurenziana.
Firenze; Bibl. Naz., Madrid; Bibl. Naz., Parigi. '

14
De Civili Conversatione dissertationes politicae, enuclea-
tee. repurgatae, Iocupletatae. Synopsi insuper e t  econo-
mià quàdam illustratae ab Elia Reusnero Leorino. Cum
eiusdem Gvazzi Convivio Casalino Civilis conversationis
formam repraesentante. Accessere M .  Thomae Sagittarii
P. Caes. duae hào eadem de  re Disputationes in Illustri
Salanà publicè habitae. Lipsiae, Sumptibus, J. A. Kast-
neri,1673.In-8°.

Titolo trascritto da: «The  National Union Catalog » ,  1956, vol. 221,
pag. 391.

Edizioni, tradotte in  franoese,\della «Civil conversatione ».

1 7 ,

La Civile Conversation du S. Estienne Gvazzo Gentilhom-
me Monferradois, diuisee en  quatre liures. Au  premier.. .

Le tout traduict d'ltalien en Francoys, par F. de Belle-
‘forest Commingeois. Avec vne Table memorable des

matieres contenues... A Paris, Chez Pierre Cauellat, Rue
S. Iacques, I'enseigne de la Fleur du Lys. 1579. Auec
Priuilege du Roy. ln-8°.
Lievsay, 53.
Edizione trascritta da G .  Pitrè (Op. cit., pag. 214).
Copie: Bibl. Naz., Paris; Folger Shakespeare Library. Washington.

2
La Civile conversation, tr. Gabriel Chappuys. Lyon, Jean
Beraud, 1579. In- 8°.

Lievsay. 58.
Edizione trascritta da: G. Pitrè (Op. cit.,.  pag. 214).
Copia: Bibl. Naz., Paris.

3
La Civile conversation, divisee en  quatre livres. Au  Pre-

mier... Avec vne table necessaire, des princìpalles ma—

tieres contenues en icelle. Traduite. de l'Italian du S.
Estienne Guazzo, GentiI-homme de Casal, par Gabriel
Chappvys Tourangeau. A Lyon. Par lean Beraud. 1580.
Avec Privilege du  Roy. In-8°.

Lievsay. 59.
Copie: Bibl. Naz., Paris; Bodleian Library, Oxford.

4
La Civile Conversation, divisee en  quat re  Liures. Au  pre- — ‘

mier, est traicté en  general, des fruicts qui se  recueillent

de  la Conuersation, e donné a cògnoistre les bonnes -

compagnies, des mauuaises. Auec vne table necessaire, _

des princìpalles matieres contenues en  icelle. Traduite.

de I'ltalien‘ du S. Estienne Guazzo, Gentil-homme de
Casal, Par Gabriel Chappuys Tourangeau. A Lyon. Per
lean Beravd. 1582. Auec priuilege du  Roy. In-12°.

Lievsay. 60. '

Titolo trascritto da: «The  National Union Catalog », 1956, vol. 221.
pag. 390. -

Ediz. stampata a Lione da Basilio Bouquet (Lievsay. pag. 291).
Copie: Private collection, J. L. Lievsay; Folger Shakespeare Library,
Washington.

5
La civil conversation du  Seigneur Estienne Guazzo divi-’

see en quatre livres, traduict d’ltalien en Francois par
F.  de  Belleforest. Paris. P. Cauellat, 1582. In-8°.

Titolo trascritto da: «The  National Union Catalog», 1956, ( vo l .  221,‘
pag. 390

6 ,
La Civile conversation. tr. d'ltalien en Francois par
F. de  Belleforest Commingeou. Lyon, Benoist Rigaud,
1592. In- 16°.

Edizione citata dal Pitrè (Op. cit., pag. 214).
Copie: Peabody Institute, Baltimore; Bibl. Nacional, Madrid.

7 .

La Civile conversation... tr. G. Chappuys. Lyon. Benoist
Rigaud. 1592. , '
Lievsay. 61.

Edizione trascritta da: ( The National Union Catalog », 1956, vol". 221,
pag. 390.
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La Civile conversation... tr. »d'ltalieny en' Francois par
F.» de Belleforest Cdmmingeou. Genève, J. Stoer, 1598.
ln-16°. , " .

» Lievsay, 55.
\ Edizione citata dal  Pi t rè (Op. cit., pag. 214).

/
…\,

9 ' ' …

LatCivile conversation... tr. en Francois par F. de Belle-
forest Commingeou .  Par is ,  1598.

Lievsay, 56.
Titolo trascri t to da  T .  F. Crane, « I ta l ian  Social  Customs » ,  New

Haven. 1920, pag. 388.

10
La Civile conversation... tr.  en Francois par F. de Belle-
forest  Commingeou .  Genève,  Jacques  Stoer,  1609.

' Lievsay, 57. ‘

Titolo trascri t to da G.  Draud, «Bibl iotheca Classica » ,  Francoforte.

1625, pag. 83.

Edizioni .  t rado t te  i n  ing lese,  del la  «C i v i l  conve rsa t i ons» .

'1
The Civile Conversation of M. Steeuen Guazzo written
first in Italian,—and nowe translated out of French by
George  Pet t ie,  deu ided  i n to  f ou re  bookes.  I n  t he  f i r s t  i s

conteined i n  generali, the fruites that may bee reaped
by  conuersa t ion ,  and  teach ing  howe to knowe good

compan ie  f rom y l l .  i n  t he  second,  t he  manne r  o f  conuer -

sat ion,  meets  f o r  a l l  persons,  wh i ch  sha l l  come  i n  any

compan ie ,  ou t  o f  the i r  owne houses,  and  t hen  o f  t he

per t icu ler  po in t s  wh i ch  ough t  t o  bee obserued  i n  com-

panie betweene young men and olde, Gentlemen and
Yeomen,  Pr inces  and  pr iua te  person,  learned and  vn lear-

ned,  Ci t izens and  Strangers,  Rel ig ious and  Secular ,  men

& women .  i n  t he  th i rd  i s  per t icu lar ly  se t  foorth t he  o r -

ders to bee obserued in conuersation within doores,
betweene the husband and the wife, the father and the
sonne,  b ro the r  and  b ro ther ,  t he  Me is te r  and  t he  seruant .

I n  t he  f ou r t h  t he  repor t  o f  a banquet .  lmp r in ted  a t  London

by Richard Watkins. 1581. ln-4°.

Lievsay, 45.
Ti to lo trascri t to da: «The  National Union Catalog » ,  1956, vol .  221.

pag. 390.
Sebbene i l  quarto l ibro è menzionato nella pr ima pagina del  volume.

. è  omesso nel la traduzione. (Lievsay, Op. c i t . ,  pag. 288).
Come: Br i t ish Museum. London; University o f  Pennsylvania Library,

Folger\Shakespeare Library, Washington.

2 .

The ciuile Conuersation of M. Stephen Guazzo, written
first in Italian, diuided into foure bookes. the first three
translated out of French by G. Pettie. I n  the first is
contained in generali, the fruits that may be reaped by

“Conuersat ion ,  and  teach ing  how  to  know good compa-

n ie  f rom i l l .  i n  t he  second,  t he  manne r  of  Conuersat ion,

meets  f o r  a l l  persons,  wh i ch  shal l  come  i n  an ie  com-

panie, out of their owne houses & then of the perticuler
po in t s  wh i ch  ough t  t o  be  observed i n  compan ie  bet-

weene  young  men  & o lde ,  Gent lemen and  yeomen.

Princes and priuate persons, learned and vnlearned, Ci-

tizens and strangers, Religious and Secular, men & wo»
amen .  In the third is perticularlie set forth the orders ton

bè obserued in Conuersation within doores, betweene

t he  husband and the wife, the father and the sonne,

b ro the r  and  b ro ther ,  t he  ma is te r  and  t he  seruant .  I n  t he

fourth is  set downe the forme of Ciuile Conuersation.

by an example of a Banquet, made in Cassale, betweene

s i xe  Lo rds  and  fou re  Ladies.  And  now t rans la ted  ou t  o f

Jtalian into English by Barth. Young, of the middle Tem—

p le ,  Gen t .  lmpr in ted  a t  London  by Thomas East .  1586.

ln-4°. (due  ediz ioni) .  ,

Lievsay, 46. ,

Ti to lo trascri t to da: «The  National Union Catalog », 1956. vol .  _221.

pag.  390. ,

Copie: Br i t ish Museum, London; Folger Shakespeare Library, Washing-

ton ;  Bodleian Library. Oxford; Library o f  Congress, Washington. *

n
o

The  Covr t  o f  good  Counsel l .  Where in  i s  set  downe the

t rue  ru les ,  how  a man  shou ld  choose a good  Wi fe  from…

a bad, and a woman a good Husband from a bad. Whe-

re in  i s  a lso  expressed,  t he  grea t  care  t ha t  Parents

should haue, for the bestowing of their Children in

Mar iage :  And  l i kewise  how Ch i ld ren  ough t  t o  behaue

themselues towardes the i r  Parents:  And  how  Maiste-rs

ought to  gouerne their Seruants, and how Seruants

ough t  t o  be  obed ien t  towards the i r  Mais ters .  Se t  fo r th

as a patterne, for all people to learne Wit by: published

by one  tha t  ha th  deare ly  bough t  i t  by  exper ience.  At

London printed by Raph Blower, and are to be salde by “

William Barley at his shop in  Gratious Streete. 1607.

ln-4°.

Lievsay, 47.
Furono eseguite numerose ristampe, con  pochi  cambiamenti  ed  omis-

sioni .  d i  part i  selezionate del la Civil conversatione (tr… Pettle).

litro l l i .
Una copia d i  questa edizione conservata presso la  Bibl ioteca Chat-

sworth f u  offerta in  vendita a 485 lire—sterline (Lievsay, Op. cit.,

pag. 289).

4
The  Art o f  Conversat ion.  I n  Th ree  Parts. I .  The  Use  and

Benef i t  of  Conversat ion  i n  General ,  w i t h  i ns t ruc t i ons  t o

distinguish Good Company from Bad. The nòxìous Na-

t u re  o f  So l i tude,  w i t h  t he  Ev i ls  and  M isch ie f s  t ha t  gene-

ra l ly  a t tend  i t .  I l .  Ru les  o f  Behav iour  i n  Company  Abroad.

adapted t o  a l l  Hanks  and  Degrees o f  Persons;  a lso  the .

Conduc t  and  Carr iage t o  be  observed between Pr inces

and private Persons, Noblemen and Gentlemen, Scholars

” and  Mechan icks ,  Nat ives  and  St rangers,  Lea rned  and

llliterate, Religious and Secular, Men and Womes.

l l i .  D i rec t ions  f o r  t he  R igh t  Order ing  o f  Conversa t ion  a t  Ho-

me ,  Between Husband  and  Wi fe ,  Father  and  Son ,  Mo the r

and  Daughter ,  B ro the r  and  Bro ther ,  Mas te r  and  Servant .

W i th  many  Fore ign  Proverbs  In terspers 'd  and  Pleasant

Stor ies.  The  Who le  f i t t ed  t o  Diver t ,  lns t ruc t ,  and  Enter -  -

ta in  Persons  o f  every Taste,  Qual i ty ,  and  C i rcums tance

in  Life. Written Originally in  Italian, by M. Stephen

Guazzo. Translated formerly into French, and now into

Engl ish.  London :  Pr in ted  f o r  J .  Bret t ,  a t  t he  Go lden  Ba l l ,  '

oppos i te  St .  C lement ' s  Chu rch  i n  t he  St rand.  *

MDCCXXXVIII. ln-4°.

Lievsay, 49. 7

Titolo trascri t to da: «The  National Union Catalog », 1956, vol .  221.

pag. 390. — ‘

I n  questa edizione l ’opera del  Guazzo è stata t radotta i n  inglese .

non  direttamente dal testo i tal iano, ma  dalla traduzione francese.

(Lievsay, Op. c i t . ,  pag. 289). , , _ ,

COpie: Br i t ish Museum, London; Bodleian Library, Oxford.
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'The‘  Art of Conversation. In  Three Parts. I. The Use and
Benefit of Conversation in  General, with Instructions to
distinguish Good Company from Bad. The noxious Na-
ture of Solitude, with the Evils and Mischiefs that ge-
nerally attend it. Il. Rules of Behaviour in  Company
Abroad ,  Adapted  t o  al l  Ranks  and  Degrees of  Persons ;
a l so  t he  Conduct  and  Car r iage  t o  be  observed between
Princes and private Persons, Nobiemen and Gentlemen.
Scho la rs  and  Mechan icks ,  Na t i ves  and  St rangers ,  Lear-
ned and Illiterate, Religious and Secular, Men and Wo-
men .  l l l .  D i rec t ions  f o r  t he  R igh t  Order ing  o f  Conversa-
tion at Home, between Husband and Wife, Father and

‘ Son ,  Mother" and  Daughter ,  B ro the r  and  Bro ther ,  Mas te r
and  Servant.  ln terspers 'd  W i th  many  Fore ign  Proverbs.

, and Pleasant Stories. The Whole fitted to Divert, Instruct,
and Entertain Persons of Every Taste, Quality, and now
Trans la ted i n to  Engl ish.  London :  Pr in ted f o r  J .  Bret t ,  a t
t he  Go lden  Bal l ,  oppos i te  S t .  C lement ’s  Chu rch  i n  the

(S t rand .  MDCCLIX. ln-4°.
Lievsay,  50.
Copie: Private col lect ion, J .  L .  Lievsay, Knoxvil le.

6 ’ .
The Art of Conversation... London, S. Brett, 1788.
Lievsay, 51.

(Ed i z i one  elencata da: Maggs Bros.  Catalogue 503 (1928), pag. 322.

— Sir Edward Sullivan, ediz.

7
The Civile Conversation of M. Steeven Guazzo. The first

. th ree  books  t rans la ted by George Pett ie.  Anno  1581, and
the fourth by Barth. Young, Anno 1586. With an Intro-
duc t i on  by  S i r  Edward Sul l ivan,  Bart.  London,  New York,
Constable Knopf. 1925, 2 vol.
Lievsay, 52.
I l  testo della traduzione è r imasto quel lo  del le edizioni del 1581
(Pania) e del  1586 (Young), non  pr ivo  d i  omisslcni;  l ' i n t r oduz ioneè
d i  E .  Sullivan.

William Reyms. tr.
8 ,

An  I ta l ian Treat .  o r  A p leasant  Mode  of  Enter ta inment  i n
use among  th ' l ta l ians.  Be ing  a t r ue  Relat ion o f  a Treat
made in Casale a Cittie in  Italy. Told by one Hannibal a
Doct.r to his friend a Cavalier. Written in  Italian by Sig.
Stefano Guazzo in  his fourth Booke of Civili Conversa-
t i on .  Trans la ted i n  Eng l i sh  by W.  Reyms pe r  gus to  suo .

Lievsay, 48.
Questa traduzione è r imasta manoscritta, ed  è conservata presso l a
Folger Shakespeare Library, Washington (Ms. 1008. I ) .

Edizioni, tradotte in olandese, della «Civil conversations».

1
Van  den  Hevschen Bvrger lycken Ommegangh,  Ean see r
s in- r i i cke,  l iest i icke,  ende  nu t t i ghe  Tsamen-sprek inge.  i n
vier Boecken verdeylt: waer in een veder ondentvesen
ende gheleert werdt. hce hy hem met allerley Lieden.
heusch.  beleest,  ghesch ick t ,  behoor l i i ck  ende  aenghe-
naem. sal hebben te draghen. Oorsprongkeliick, Door den

vEde len  Heer  S tephanvm Gvazzvm, i n  I ta l ien tot  Casa le
Monferrat gheboren,in d'ltaliaensche Tale aen  den dagh

8

ghebrocht. Ende alsnu, Door Gomes van Triere. geboren .
to t  Meche len  i n  Brabant ,  uy t  d ' l ta l iaensche i n  Neder-*
duy tsche  Ta le  overgheset .  Me t  een  ‘ s choone  Tafe l ,  soo
van  a l le  de  Spreucken.  a ls  t ’ ghene  andes ins  in’t ghe -
heele Boeck verhandelt werdt. Proverb cap. 13. vers. 20.
Wie  me t  den  Wi i sen  omgaet ,  d i e  worde w i i s :  w ie  daeren—
teghen  de r  So t ten  ghesel le is ,  d i e  sa l  onghe luck  l i iden.
Tot Alckmaer, Ghedruckt by Jacob de Meester, woonen-
de in de Langestraet, in de*Druckeriie, Voor den voorsz.
Gomes  van  Tr iere.  Anno  1603. Me t  Pr iv i leg io  voor  ses_

Jaren.  ln-4°.

Lievsay, 43
Copia: Cornell University Library. lthaca.
I I  Gomes nel 1611 tradusse i n  francese la  seconda parte del  «G ia r -
dino d i  r icreat ione» del  Flor io,  ed  ebbe l ' impressione d i  aver g i à
letto questo testo ( infatt i  nel 1603 aveva tradotto la «C i v i l  conver-
sat ione»,  testo base del l  opera del  Flor io.  (Lievsay, Op. c i t . .
pag. 117).

2 ,  .
Van  den  heuschen Burger lycken Ommegangh  een  seer
sinrycke liefflycke vnd noetteghe tsamen spreckinge
(tr. Gomes van Trier). Alckmar by Jacob de Meester.
1606. In-4°.
Lievsay, 44.
Titolo trascri t to da:  G.  Draud, «Bibl iotheca Class ica»,  1625, pag. 283.

Edizioni, tradotte in tedesco, della «Civi l  conversations».

1
De c iv i l i  Conversat ione.  das  i s t  von  dem Bu rge r l i chen

Wandel und Zierlichen sitten, ein gantz nutliches sinrei-
ches  und  l ìeb l iches gesprach  we lches  i n  v ier  Buche r

abgethei let  und  der innen iedes  Standts  Personen,  etc . ,

Franckfurt, C. de Marne e J. Aubri. 1599.
Lievsay, 62. ,

Copia: Johns Hopkins University Library, Balt imore. '

2
Sieben auser lesene vnnd  lus t ige  po l i t i sche  Dia log i  oder,

Gespràche, Leipzig, 1625. In-4°.
Titolo trascri t to da: J .  G. T.  Graesse. «Trésor  de  l ivres rares et“
précieux ou  nouveau dict ionnaire bibl igraphique » ,  t omo I l l ,  pag. 170.

Edizione, tradotta in castigliano, della «Civil conversations».
/

Guazzo Esteban.
1 .…

La conversacion civil, traducidà en Castellano por D. José
Gerardo Hervas.
Lievsay, 74.
Edizione citata da:  B .  José Gallardo, «Ensayo de  una bibl ioteca

espafiola»,  Madr id,  1863-89. vol .  I I ,  Appdx., pag. 69.
Edizione mo l to  incerta d i  cu i  i l  Lievsay non  è r iusci to ad  individuare
alcuna copia. Tuttavia è menzionata da:
G.  Morano, « Catalogo degl i  scr i t tor i  d i  Casale » ,  Ast i ,  1771, pag. 57. ,

G.  Campori, « Lettere d i  scri t tori  i tal iani de l  secolo XV I» .  Bo logna ;

1877. pag. 215.
L. Bonf igl i ,  « S. Guazzo e la sua raccolta d i  proverbi » .  Arezzo, 1905. \

pag.
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Le cinquecentine della Bibli0te‘calnilitare 4} 
‘ * ' "Î '

del Presidio di Milano
Luca Usuelli

La  Biblioteca Militare del  Presidio di  Milano possiede prege-

voli raccolte d i  opere riguardanti non solo la  scienza mili-

tare, ma tutti i campi dello scibile. Essa è composta di due

fondi librari, analoghi per  consistenza, ma  sostanzialmente

differenti per composizione, qualità e provenienza del mate-

riale librario.
I l ;nucleo originario della biblioteca, cioè la Biblioteca Presi-

diarìa propriamente detta, sorse nel 1859 all'epoca della

conquista franco-piemontese della Lombardia, e l e  fu quasi

subito unita, in occasione della cessione alla Francia di

Nizza e Savoia, la Biblioteca Militare d i  Chambery. Destinata

all'aggiornamento culturale e professionale degli ufficiali,

la Biblioteca del Presidio raccolse da allora soprattutto opere

e periodici di scienza militare, e costituisce oggi, grosso

modo, il fondo moderno dell'attuale biblioteca.
Il secondo fondo librario è costituito dalla biblioteca dell’ex

Scuola Militare di Milano; essa ebbe nel 1941 un importante

lascito costituito dalla collezione del bibliofilo milanese Adol-

fo Casanova, ricca di  oltre 25.000 volumi nelle più svariate

materie ma  tutti d i  sicuro interesse bibliografico. Fornita di

cataloghi propri, la raccolta Casanova costituisce oggi la

parte preponderante del fondo antico di  tutta la biblioteca.

I due fondi librari, presidiario ed  ex Scuola Militare con an-

nessa la raccolta Casanova, furono riuniti nell'immediato do-

poguerra in occasione dello scioglimento della Scuola Mi-

litare di  Milano, ed alloggiati nella sede attuale presso la

caserma Teuliè in corso Italia.

Alla luce di  questi brevi cenni sulla storia della biblioteca

non stupisce che le edizioni del sec. XVI provengano nella

quasi totalità dalla raccolta Casanova: su 176 cinquecentine

infatti solo 3 sono di  provenienza presidiaria (num. 122, 125,

162). e si tratta non a caso d i  opere di  scienza militare; tutte

le  altre edizioni fanno parte della raccolta lasciata dal dotto

bibliofilo. Ciò vale forse a spiegare il grande interesse of-

ferto da queste cinquecentine, ciascuna delle quali per ra-

rità, bellezza delle illustrazioni, importanza del testo o della

traduzione rivela la scelta attenta e sicura del bibliofilo ap-

passionato. Lo spazio non ci ha permesso d i  indicare nel

contesto del  catalogo il particolare interesse di  ciascuna edi-

zione, salvo rari casi, ma  vogliamo qui richiamare all'atten-

zione del lettore alcuni esemplari d i  indubbia importanza.

Si è dettagliatamente descritto l'esemplare n.  11 (Andrea

d’lsernia, Regni Sicilie Constitutiones ...) per il quale non si

è trovato esatto riscontro presso i principali bibliografi: c i

è parsa l'edizione più interessante della raccolta e meri-

tevole di  studio più approfondito. Notevoli anche le  rare

prime edizioni degli Statuti di Castelfidardo (n. 34) e di Fano

(n. 50), nonché la rara edizione originale delle Rime del

Tasso (n. 157).
Cori la pubblicazione del catalogo questa interessante rac-

colta viene ora a far parte, a buon diritto, del patrimonio

librario della città; il ringraziamento nostro e degli studiosi va

al gen. C.A. Antonino Anzà, comandante del  Presidio, che ne

ha permesso e caldeggiato la pubblicazione, al direttore della

biblioteca, col. Giannino Marchesi, che con il proprio appog-

g io  e l e  proprie attenzioni ne  ha reso possibile la  stesura, ed

al ricordo del gen. C.A. Pietro Cristaudo. che volle e tanto

incoraggiò lo svolgimento dell'opera. .

1
ADRIANI GIOVAMBATTISTA —

Istoria de’ suoi tempi di Giovambatista Adriani gentilhuomo
fiorentino. Diuisa in libri ventidue. Di nuovo mandata in luce.
Con li sommarii, e tavola, e le postille in margine delle cose
più notabili che in esse lstorie si contengono. Con licenza.
e privilegi. ' —

Venetia, appresso Bernardo Giunti. 1587 [ma  in fine. dopo

il XXII libro (paginato a parte), e prima della tavola:] In .
Venetia, appresso Filippo, Giacomo Giunti, & fratelli.
MDLXXXIII.
4° (215x155),  pp. [4]. 1600. 86, [83]; car. cars. Marca tipografica su l

frontespizio, ai lati la nota: «Ad  usum Hyacinthi Catanti Hagae Comitum

21 Aug: 1765 ». Sul risguardo, d i  mano più recente: «Ex1 lb r is  H .  G .

Van Vryhoff. laudat valde hanc historiam Thianus, vide Thiana. p.m. 16»

Legatura in pergamena. .
Camerini Il. 140 CIN 25

2
ALBERTI LEANDRO
Descrittione di tutta l'Italia & isole pertinenti ad essa. Di fra,
Leandro Alberti bolognese. Nella quale si contiene il sito di
essa, l’origine, & l e  signorie delle città, & de'  castelli; co  i

nomi antichi, & moderni; i costumi de  popoli, & l e  conditioni

de  paesi. Et  di  più gl'huomini famosi, che l'hanno illustrata;

i monti, i laghi, i fiumi, l e  fontane, i bagni, l e  minere, & tutte

l 'opera marauigliose in lei dalla natura prodotte. Aggiontoui

di nuouo, à suoi luoghi, tutto quello, ch'è successo sino l'an.-

no 1581. Et di  più ripurgata da  infiniti errori, & accresciuta

d'altre additioni in margine, da  M .  Borgaruccio Borgarucci

Venetia, appresso Gio. Battista Porta. 1581.

4° (220x160),  cc. [32], 501, 96, [4]. Legatura d'epoca in pelle di  scrofa:

piatti impressi recanti una crocifissione posta tra le  iniziali PHD e la

data 1585, circondata da cornici ornamentali con medaglie. C N
| 19

3
ALBERTI LEONBATTISTA
L'architettura / di Leonbatista / Alberti / tradotta in lingua

fiorentina da Cosimo [Bar to l i  gentil huomo & accade- /

mico Fiorentino. / Con l’aggiunta de / Disegni.
Firenze, appresso Lorenzo Torrentino, 1550.

2° (845x225).  pp. 404, [22]. Frontespizio inciso con motivi architetto-

nici, floreali e figure allegoriche. Al verso ritratto dell'Alberti. Silografie;

Moreni p. 70-72, XX. 29  C 171

4
ALIGHIERI DANTE .
La Divina Comedia di Dante, di nuovo alla sua uera lettione

ridotta con lo aiuto d i  molti antichissimi esemplari. Con ar-

gomenti, & allegorie per  ciascun canto, & apostille ne l  mar-

gine. Et indice copiosissimo di vocaboli più importanti, usati

dal poeta, con la sposition loro.

Vìnegia, appresso Domenico Parri, 1569. '

12° (130x180), pp. [35], 598, [1]. Legatura in cartone. Colomb de Ba-
tines (| ,  94-95) descrive un esemplare che differisce lievemente nel ti-

tolo; Mambelli (p. 51, n. 42) ne descrive un altro che dlfferisce ne l  7

n. delle pagine: 596 anzichè 598. —

CIN 37
)

——9’.».
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AMBROGIO (S.) -

Div i  Ambros i i  Ep iscop i  Medio lanens is  omn ia ,  quae  magna

hac tenus  doc to rum v ì ro rum indus t r ia  reperì r i  po tuerun t ,  opera

nunc  pos t remum repurgata ad  p l u r i um an t iquorum cod i cum

siadulam collationem, & ita emendata atque aucta ut  merito
d i ces  praecel lere omn ibus  ed i t ion ibus.  s i  cum pr io r ibus  hanc

nost ram contu ler is .  In qua  qu id  p raes t i tum s i t ,  doce t  p rae-

f a t i o  ad  lec to rem:  & quae  s ingu l i s  t om is  cont ineantur ,  ca ta -

logue  eo rum pos t  e log ia  p ro  D .  Ambros io  succedens  com-

p lec t i tu r .  Tres ind ices  ad iec imus locuple t iss imos:  p r imus  es t

l o co rum scr ip turae,  qu i  pugnare  v identur ,  conc i l i a to rum a D .

”Ambros io :  secundus  l oco rum,  exp l i ca to rum ab  eodem:  t e r -

t i us  re rum & ve rbo rum memor ia  d igno rum.

\Pa r i s i i s ,  apud  Gu l ie lmum Mer l i n ,  Sebast ianum Niue l l ium,  M i -

Chaelam Guillard. viduam Guilìelmi Desbois, 1569.

2° (370x250),  cc.  [15]. co l l .  ]2240: num.  errata nel  ‘ t es to ] ,  c c .  [49].

Insegna t ipograf ica su l  frontespizio. Legatura i n  pergamena—alquanto

sc iupata .  '
27 H 22

6 ,

AMBROGIO (S.) .
— L'Essamerone d i  S. Ambrogio vescovo di  Milano. Tradotto in

vo lga r  f iorent ino.  pe r  l o  Reverend.  M .  Fracesco Ca t tan i  da

Diacce to  canon i co  d i  F i renze e t  Pro ton .  Aposto l i co .

Fiorenza,  appresso Lorenzo Tor ren t ino ,  1560.

8° (165 x110) ,  pp .  [24], 455. [9] .  Sul l 'occhio la nota: « franciscus sanctanus

possidet hunc l i b rum» .  Legatura i n  cartone ricoperta da  ms.  membr.

Moreni  p .  184-5, I I .  22 C 158

7
AMMIRATO SCIPIONE ' . »

Delle—famiglie nob i l i  napole tane d i  Sc ip ione Ammi ra to  par te

prima, l e  qua l i  pe r  leuar  ogn i  ga ra  d i  precedenza sono  s ta te

poste i n  con fuso .
Fiorenza.  appresso G io rg io  Marescot t i ,  1580.

’ 2 °  (405x270).  pp.  [11], 96, 208. Frontespizio inciso con mot iv i  archi—

te t tonic i  e f loreal i .  stemmi e f igure allegoriche; 12 tavole genealogiche

in rame. Sul r isguardo la nota: « Ex bibl iotheca i l l r i s  ducis Thomae Var-

gas Macciucca ». Legatura i n  pergamena. 26 B
: 132

8 ,

ANCONA .
Const i tu t iones s i ve  S ta tu te  magn i f i cae c iv i ta t is  Anconae,

nov iss ime decreto senatus impressa.  e t  ab  innumer is  p ro -

pemodum mend i s  qu ibus  scatebant .  purgata .

Anconae, excudebat Astulfus de Grandis Veronensis, 1566.
2° (315x220).  PD. [10], 144. Legatura recente i n  cartone. Stampa ignota
a l  Manzoni. , 33 E 44

9
ANCONA.  (Marca  d i  Ancona)  , (

Const i tu t iones March iae  Ancon i tanae  / nou i te r  emendatae:

Cum addi t ion ibus nou iss imis  usque  / i n  psentem d iem:  u ide-

làcet Additiones / Domini episcopi Tiburtini / Sixti Pape
/ ua r t i
(All'ultima carta:) Constitutiones marchiae anconitanae uste-
res: & additiones nouissimae / nuperque emèdatae impèsis
Pau l i  Guar in i  c i u i s  foroliuier't. & loàn is  l acob i  / de  Bened ic t i s

bonoh iefi .  Impressor is  & soc i i  Foro l iu i i  sù t  impressae.  Ro /

manam Ecc les iam tenente  Sanct iss imo D .  N .  I u l i a  Pon t i f i ce

secundo. / Anno domini MDV" Quarto ldus Decembris.
(Seguono reg is t ro  e ma rca  t ipograf ica) .

2° (280x200),  cc .  [123]. In iz ia"  guida. Legatura recente i n  cartone.
Manzoni  I ,  p .  | ,  16-17. , 33 D 29

.‘.n
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[Aegidianae Constitutiones recognitae, acnovissime impres-
sae. Cum privilegio Pauli P.P. | | |  Pont. Max.] (In fine, al
verso de l la  c .  147:) Romae / I n  aed ibus Franc isc i  Pr isc ianen-

sis / MDXLIII (ma: 1545). '

2° (300x200),  cc.  [16], 147. Mancano l e  pr ime 8 cc .  che contenevano . i l

t i to lo  ed  alcuni brevi papal i .  Legatura recente. ’ ‘

Manzoni I ,  p .  i ,  18; Ascarel l i  p .  8.

11
ANDREA D’ISERNIA
Regn i  S ic i l ie  Const i tu t iones pe r  excel  / l en t i ss imum.  I.U.D. do .
Andream de / Isernia et altos doctores còmètate. / et  appo-
stillate: et appostillis congruenter suis locis no / uiter post ….
aliam impressionem positis: una 00 / repertorio dicti d. An-
dree: ac etiam / Ritibus magna curie vicaria / nouiter summa
cum / di l igent ia  im  / presse.  / MDXXXII I .  / Sub  umbra  inu ic -
tissimi Karoti quinti tueor / ne ab aliis imprimar per decen-
mum.
[Napoli, Bernardo de Cautis e Giampaolo Suganappo ( Joh ,
Sultzbach7), 1533].
2° (290X200), cc. 8, [4], 12, 32, 34, 175 Segn. + — ++ ‘ ,  C‘, AA-BB£
Aa-Ft ‘ ,  A-E‘. a-z4. aa-dd‘;  car .  got ico su  due co l l .

[A l  recto della c.  segn. + i  (num. 1) è i l  titolo in rosso e
nero  en t ro  co rn i ce  s i lograf ica con ange l i  e mo t i v i  o rnamen-

ta l i .  I n  basso s i logra f ia  (mm.  80x133 ) :  Car lo  I su l  t rono ,

coronato, spada nella destra e globo nella sinistra, ai piedi
l ’aqui la  b ic ip i te ;  a i  la t i  i n  g inocch io  due  g iu r i s t i  (Andrea d ’ i - f

sernia e Bartolomeo d i  Capua?) nell'atto d i  presentargli le
Costitutiones. Al verso:] ‘
Petrus Paulus de Anna de Neaf). U.l.D. ad regni- / /  colas
sacris legibus vacantes. , /
[A l  recto della o. successive, segn. + i i  (num. 2):]  Incipit
Prohemium utriusque iuris monarche / /  et legum euangeliste.
D.  Andree  supe r  / /  cons t i tu t ion ibus  regn i .  2

[Che termina al verso della 0. ++  quattro (num. 8); al recto
della successiva, segn. C : ]
Tabu la  omn ium Rubrica? / /  Cons t i tu t ionum Regn i  pe r  A lpha-

betum po / /  sita ad loca sua per ordinem remissa. [Che ter-
mina al verso della c .  C quattro; al recto della successiva.
segn. AA (num. 1) : ]
l nc ip iun t  r i t us  magne  cu r i a  [ t e rm inan t i  a l  verso de l la  6 .

BB se i  (num.  12);  a l  recto de l la  success iva ,  segn.  Aa  (num.  —.
1 ) : ]  ,
Incipit utilissimum‘reperto / /  rium Constitutionum ac capi-
.tulorum Regni / /  et glossarum domini Andree de Ysernia / /
…. doc .  i n  d i c ta  const i tu t ione.  [Te rm inan te  a l  recto de l la

Ft qua t t ro  (n. 32) con  una  so t tosc r i z ione : ]  ‘

Excusum es t  hoc  cons t i tu t i onum opus  manda to  ac  / /  sump t i -

bus  Bernard i  de  Caut i s  e t  Jo .  Pau l i  de  Suga=  / /  nap is .  Anno

dr"ti 1533. regnante inuictissimo Karolo / /  quinto Imperatore.
Et  cau tum es t :  ne  qu i s  per  decen / /  n i um impr imere  audeat :

ut  in  priuilegio continetur. [Segue registro; bianco i l  verso.
A l  recto del la  success iva,  segn.  A : ]
Constitutiones et statuta / /  Illustrissimi Domini Regis Careli-
Hie  / /  rusa lem e t  S ic i l ie  Regis p ro  exe :  / /  quando  sub-

scripto statuto. [Terminanti al verso della E quattro (n. 34).
A l  recto del la  successiva,  segn.  a (n.  1 ) : ]

De  leg ibus et—còsuetu. a l i is  ant iqui .  que  d i c i t u r  còs t i tu t io .

[Sotto al titolo la stessa silografia del frontespizio. I l  testo.
diviso in tre libri con titoli ed iniziali in  rosso, termina al verso
della c .dd  tre (n. 175) con una seconda sottoscrizione:]
Excusum es t  hoc  cons t i tu t ionum opus  / /  màda to :  ac  sumpt i -

bus  Bernard i  de  cau t i s  / /  e t  Ioannis  Pau l i  de  suganappis .

Anno / /  dfi i .  1533. regnante lnuictissimo Carola / /  quinto
Imperatore .  E t  cau tum es t  ne  qu i s  / /  pe r  decèn ium impr imere
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audeat: ut in pr i  / /  uilegio continetur. / /  Registrum,… .
[bianca la dd quattro.]




























































